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OPERATOR DISTRIBUCIJSKOG SUSTAVA: 

DUKOM PLIN d.o.o., Dugo Selo, Ulica Slavka Kolara 4, OIB: 04711930896, koje zastupa direktorica društva Mirjana 

Somođi (u daljnjem tekstu: ODS) 

 

i 

 

KORISNIK SUSTAVA: 

_____________________, ____________, ___________________, OIB: ___________, koje zastupa 

__________________, kao korisnik sustava (dalje u tekstu: Korisnik sustava), 

 

u daljnjem tekstu, kad se spominju zajedno, nazivaju se Ugovorne strane, 

 

sklopili su dana __________ godine sljedeći 
 

 

UGOVOR O DISTRIBUCIJI PLINA 

Broj: ____/2024 
 
 

1. PREDMET UGOVORA 

Članak 1.  

(1) Ovim Ugovorom o distribuciji plina (dalje u tekstu: Ugovor) uređuju se međusobna prava i obveze ODS-a i 
Korisnika sustava, vezano za pružanje usluge distribucije plina, uključivo pomoćne usluge i financijske obveze 
sukladno Mrežnim pravilima plinskog distribucijskog sustava (NN broj 50/18, 88/19, 36/20 i 100/21 – dalje u tekstu: 
Mrežna pravila). 
(2) Korisnik sustava je dužan dostaviti popis krajnjih kupaca s podacima utvrđenim u Prilogu 1 ovog Ugovora 
(dalje u tekstu: Popis). 
(3) Korisnik sustava je dužan ažurirati Popis kod svake promjene bilo kojeg podatka iz Popisa i kod svakog 
sklapanja ili prestanka ugovora o opskrbi plinom i o tome, u roku osam dana od dana nastale promjene, dostaviti 
podatke ODS-u. 
(4) Sastavni dio ovog Ugovora čine Opći uvjeti korištenja distribucijskog sustava iz Priloga 3. Mrežnih pravila 
(dalje u tekstu: Opći uvjeti), koji propisuju međusobna prava i obveze ugovornih strana vezano za uvjete korištenja 
distribucijskog sustava.  
 

2. UVJETI DISTRIBUCIJE PLINA 

Članak 2.  

(1) ODS se obvezuje uslugu distribucije plina pružati pouzdano i kvalitetno u skladu s propisanim standardima, 
pravilima struke i odredbama Mrežnih pravila i Općih uvjeta. 
(2) Prava i obveze ODS-a i Korisnika sustava utvrđena su čl. 3. i 4. Općih uvjeta. 
 

3. KVALITETA OPSKRBE PLINOM  

Članak 3.  

(1) Ugovorne strane su suglasne da ODS nije odgovoran za poremećaje pouzdanosti i kvalitete usluge 
distribucije plina uzrokovane višom silom, utvrđenim neispravnostima na plinskim instalacijama kupaca, 
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djelovanjem trećih osoba kao i redovnim i najavljenim radovima pregleda, ispitivanja, remonta, dogradnje ili 
rekonstrukcije distribucijskog sustava te priključenjem novih korisnika na plinski sustav.  
(2) Korisnik sustava i krajnji kupac iz Popisa ima pravo na razinu kvalitete opskrbe plinom prema standardima 
kvalitete opskrbe i kriterijima usklađenosti koji su propisani Općim uvjetima opskrbe plinom (NN broj 50/18, 88/19, 
39/20, 100/21 i 103/22). 
(3) Utvrđivanje kvalitete plina na ulazima u distribucijski sustav, koji su ujedno i izlazi iz transportnog sustava 
obveza je operatora transportnog sustava sukladno čl. 57. Mrežnih pravila. 
(4) Ukoliko kvaliteta plina u distribucijskom sustavu odstupa od standardne, ODS ima pravo postupiti  sukladno 
čl. 50. Mrežnih pravila i u tom slučaju nije odgovoran za eventualnu štetu koju korisnik sustava i/ili krajnji kupac 
mogu imati kao niti u slučaju da preko ulaznih točaka uđe plin čija kvaliteta odstupa od standardne kvalitete plina 
propisane Općim uvjetima opskrbe plinom. 
(5) Kvaliteta plina odnosi se na kemijski sastav plina i ogrjevnu vrijednost plina odnosno na parametre 
standardne kvalitete plina koji su propisani Općim uvjetima opskrbe plinom. Utvrđivanje kvalitete plina na ulazima 
u distribucijski sustav, koji su ujedno i izlazi iz transportnog sustava obveza je operatora transportnog sustava 
sukladno čl. 57 Mrežnih pravila. 
 

4. UVJETI OGRANIČENJA ILI PREKIDA DISTRIBUCIJE PLINA 

Članak 4.  

(1) ODS ima pravo ograničiti ili prekinuti pružanje usluge distribucije plina koja je predmet ovog Ugovora u 
slučajevima propisanim u članku 49. Zakona o tržištu plina (NN broj 18/18 i 23/20), članku 50. Mrežnih pravila i 
članku 11. Općih uvjeta. 
(2) U slučaju ograničenja ili obustave pružanja usluge distribucije plina sukladno stavku 1. ovog članka, ODS ne 
odgovara za bilo kakvu štetu koju bi eventualno mogao pretrpjeti Korisnik sustava ili treće osobe, s čime je Korisnik 
sustava suglasan te se obvezuje braniti i obeštetiti ODS u slučaju bilo kakvih zahtjeva trećih osoba. 
(3) U slučaju da Korisnik sustava ne ispuni ili zakasni s ispunjenjem obveza temeljem Općih uvjeta i ovog 
Ugovora, ODS ima pravo, uz prethodnu obavijest Korisniku sustava koja mora biti uručena najmanje 24 (dvadeset 
četiri) sata unaprijed prije ograničenja ili obustave pružanja usluge distribucije plina: 
 – ograničiti ili potpuno obustaviti pružanje usluge distribucije plina u slučaju da ukupan dospjeli dug 
KORISNIKA SUSTAVA odgovara visini najmanje 2 (dvije) mjesečne naknade za korištenje distribucijskog sustava, 
počevši najranije 5 (pet) dana od dana dospijeća druge mjesečne naknade i 
 – ograničiti ili potpuno obustaviti pružanje ugovorenih usluga u slučaju povreda obveza iz članka 6. Općih 
uvjeta, počevši najranije 5 (pet) dana nakon proteka rokova za dostavu odnosno obnovu sredstava osiguranja 
plaćanja. 
 

5. OČITANJE I DOSTAVA MJERNIH PODATAKA 

Članak 5.  

(1) ODS se obvezuje očitavati isporučene količine plina na obračunskom mjernom mjestu putem plinomjera i 
druge mjerne opreme krajnjih kupaca iz Popisa, u postupku propisanom Mrežnim pravilima i Općim uvjetima 
opskrbe plinom. 
(2) ODS je dužan na zahtjev i trošak krajnjeg kupca ili Korisnika sustava očitati stanje plinomjera, a što se 
naplaćuje prema cjeniku nestandardnih usluga ODS. 
(3) ODS će Korisniku sustava dostavljati podatke o izmjerenim količinama plina, kao i podatke o mjernim 
mjestima na kojima nije bilo moguće očitati mjerne podatke. 
(4) U slučaju da ovlašteni radnici ODS-a ne mogu pristupiti obračunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca radi 
očitanja stanja plinomjera ili druge mjerne opreme, krajnji kupac je dužan dostaviti traženo očitanje u roku od 5 
dana od dana primitka obavijesti o traženju podataka. 
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(5) Ako krajnji kupac ne dostavi stanje očitanja plinomjera ili druge mjerne opreme u roku iz stavka 3. ovog 
članka ili ne omogući ovlaštenim radnicima ODS-a očitanje, ODS je ovlašten nakon dva neuspjela pokušaja očitanja 
prekinuti isporuku plina krajnjem kupcu nakon što o tome obavijesti Korisnika sustava. 
(6) Ukoliko Općim uvjetima ili drugim podzakonskim aktom nije izrijekom drugačije navedeno, dostava 
očitanja, obavijesti i drugih priopćenja između ODS-a i Korisnika sustava obavljat će se primarno elektroničkom 
poštom. Ukoliko se radi o dokumentaciji koja se dostavlja isključivo u pisanom obliku, ista se dostavlja 
preporučenom pošiljkom. Dostava se obavlja na adrese, brojeve telefona i telefaksa naznačene u ovom Ugovoru. 
 

6. OBRAČUN I PLAĆANJE NAKNADA  

Članak 6.  

(1) Obračun naknade za standardnu uslugu distribucije plina ODS će obavljati na temelju energije isporučenog 
plina definirane Mrežnim pravilima, broja i tarifnog modela obračunskih mjernih mjesta svih krajnjih kupaca iz 
Popisa, iznosa tarifnih stavki za distribuciju plina i fiksne mjesečne naknade, sukladno važećoj Metodologiji 
utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za distribuciju plina i Odluci o iznosu tarifnih stavki za distribuciju plina. 
(2) Obračun naknade za nestandardne usluge koje je ODS izvršio za Korisnika sustava, ODS će obavljati prema 
Cjeniku za nestandardne usluge objavljenom na internet stranici ODS-a. 
(3) Obračunsko razdoblje za obračun naknada iz stavka 1. i 2. ovog članka iznosi jedan mjesec. 
 

Članak 7.  

(1) ODS će Korisniku sustava ispostaviti račun za naknadu za korištenje distribucijskog sustava i za sve 
naručene i izvršene nestandardne usluge najkasnije do 15. dana u tekućem mjesecu za prethodni mjesec. 
(2) Korisnik sustava je dužan platiti račun iz stavka 1. ovog članka u roku od 10 dana od dana ispostavljanja 
računa. 
(3) Za kašnjenje u plaćanju ODS će obračunati zakonsku zateznu kamatu od dana dospijeća računa do dana 
kada su novčana sredstva doznačena na IBAN ODS-a, a Korisnik sustava je obvezan platiti obračunatu kamatu u 
roku od 10 dana od dana ispostavljanja računa za obračunatu kamatu. 

 

7. SREDSTVA OSIGURANJA PLAĆANJA 

Članak 8.  
 

(1) Radi osiguranja plaćanja bilo koje novčane tražbine ODS-a s osnova ovog Ugovora Korisnik sustava je dužan 
u trenutku sklapanja ugovora dostaviti sredstvo osiguranja plaćanja koje mora biti u visini i obliku određenom 
člankom 6. Općih uvjeta. 
(2) Kao sredstvo osiguranja plaćanja iz prethodnog stavka ovog članka Korisnik sustava će dostaviti običnu 
zadužnicu na iznos od 50% procijenjene naknade za korištenje distribucijskog sustava za razdoblje od jedne godine, 
uvećano za PDV, ovjerenu od javnog bilježnika. 
(3) Dostava sredstva osiguranja plaćanja predstavlja bitan sastojak ovog Ugovora te u slučaju da Korisnik 
sustava ne preda ugovoreno sredstvo osiguranja plaćanja, takvo postupanje smatrat će se bitnom povredom 
obveza iz Ugovora na koju se primjenjuje odredbe Općih uvjeta o raskidu ugovora te ograničenju ili obustavi daljnje 
isporuke plina. 
 

8. RAZMJENA PODATAKA I KOMUNIKACIJA 

Članak 9.  

(1) Ugovorne strane su obvezne tijekom trajanja ovog Ugovora pravovremeno obavještavati jedna drugu o 
svim činjenicama i okolnostima koje se odnose na ugovorenu distribuciju plina ili mogu imati utjecaja na rad 
distribucijskog sustava. 
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(2) Ukoliko Mrežnim pravilima i Općim uvjetima opskrbe plinom nije izrijekom drugačije propisano, dostava 
očitanja, obavijesti i drugih priopćenja između ODS-a i Korisnika sustava obavljat će se sukladno članku 13. Općih 
uvjeta, na adrese, brojeve telefona i telefaksa naznačene u ovom Ugovoru. 
 
(3) Za potrebe razmjene podataka i komunikacije u svrhu izvršenja ovog Ugovora, Ugovorne strane imenuju 
odgovorne osobe kako slijedi: 

 

 

 Osobe odgovorne za operativne kontakte i dostavu podataka o potrošnji 

 DUKOM PLIN  Korisnik sustava 

    

    

    

 

9. TRAJANJE I RASKID UGOVORA 

Članak 10.  

(1) Ovaj Ugovor sklapa se na neodređeno vrijeme, a primjenjuje se od 11.7.2024. godine. 
(2) Vrijeme i mjesto distribucije plina pojedinog krajnjeg kupca (obračunskog mjernog mjesta) definirano je 
Prilogom 1 ovog Ugovora, u zavisnosti od završetka postupka promjene opskrbljivača propisanog Općim uvjetima 
opskrbe plinom.  
(3) Ugovorne strane imaju pravo na raskid ovog Ugovora sukladno uvjetima i postupku koji je propisan 
Mrežnim pravilima i Općim uvjetima.  
(4) Na razloge raskida koji nisu obuhvaćeni Mrežnim pravilima i Općim uvjetima primjenjuju se odredbe Zakona 
o obveznim odnosima. 
 

10. OSTALE ODREDBE 

Članak 11.  

(1) Sve eventualne izmjene i dopune ovog Ugovora moraju biti napravljene u pisanom obliku kao dodatak ovom 
Ugovoru. 
(2) Sklapanjem ovog Ugovora Ugovorne strane suglasno utvrđuju da tijekom važenja Ugovora u cijelosti 
prihvaćaju odredbe zakona kojima se uređuje energetski sektor, regulacija energetskih djelatnosti i tržište plina, 
kao i propisa donesenih na temelju tih zakona.  
(3) Potpisom ovog Ugovora Korisnik sustava potvrđuje da razumije da se tijekom trajanja ovog Ugovora 
moguće izmjene propisa iz stavka 2. ovog članka te je suglasan da se tako izmijenjeni propisi izravno primjenjuju na 
ovaj Ugovor. 
(4) Na pitanja koja nisu uređena ovim Ugovorom i propisima iz stavka 1. ovog članka primjenjivat će se  
odredbe Zakona o obveznim odnosima i drugih propisa koji uređuju takva ili slična pitanja. 
 

Članak 12.  

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se podaci iz ovog Ugovora smatraju poslovnom tajnom i da se kao 
takvi neće otkrivati ili učiniti dostupnim trećim stranama bez prethodnog pisanog odobrenja druge strane niti 
koristiti u svrhe koje prelaze okvire izvršenja ovog Ugovora, osim u slučajevima navedenim u članku 18. Općih 
uvjeta. 
(2) Ugovorna strana koja je neovlašteno učinila dostupnom informaciju koja se po ugovoru o distribuciji plina 
smatra povjerljivom, odgovorna je drugoj ugovornoj strani za time pretrpljenu štetu.  
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Članak 13.  

Sve eventualne sporove koji bi mogli proizaći iz ovog Ugovora stranke će rješavati sporazumno u dobroj vjeri, a u 
nemogućnosti rješavanja sporova sporazumno, ugovara se nadležnost Trgovačkog suda u Zagrebu. 
 

Članak 14.  

(1) Svaka ugovorna strana potpisom ovog Ugovora jamči drugoj ugovornoj strani da ima sve potrebne dozvole, 
suglasnosti i ovlasti potpisati ovaj Ugovor te da će potpisnik i druge osobe koje će u ime ugovorne strane u svrhu 
izvršenja ovog Ugovora izdavati naloge, dostavljati podatke, davati zahtjeve i izjave, imati sve potrebne suglasnosti 
za obavljanje navedenih radnji te će valjano obvezivati ugovornu stranu u čije ime su dani. 
 

(2) Ovaj Ugovor sklopljen je u 2 (dva) istovjetna primjerka od kojih svaka ugovorna strana dobiva po 1 (jedan) 
primjerka. 

 

URBROJ: ____/2024 

Dugo Selo,  11.7.2024. godine  

 

 

OPERATOR DISTRIBUCIJSKOG SUSTAVA    KORISNIK SUSTAVA 

DUKOM PLIN d.o.o.        

 

________________       ________________ 
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PRILOG 1 

 

 

POPIS OBRAČUNSKIH MJERNIH MJESTA KRAJNJIH KUPACA PRIKLJUČENIH NA DISTRIBUCIJSKI 

SUSTAV DUKOM PLIN d.o.o. 
 

 

Operator distribucijskog sustava: DUKOM PLIN d.o.o., Ulica Slavka Kolara 4, 10370 Dugo Selo  

Korisnik sustava:   

 

Naziv krajnjeg 

kupca 

 

Adresa krajnjeg kupca OIB 
Adresa OMM1* 

(mjesto isporuke plina) 

Identifikacijska 

oznaka OMM 

Datum isteka ugovora 

o opskrbi plinom 

Naziv bilančne skupine krajnjeg 

kupca 
TM2* 

     
 

  

     
 

  

     
 

  

     
 

  

     
 

  

     
 

   

1* OMM-obračunsko mjerno mjesto 

2* TM-tarifni model (TM1, TM2, TM3, TM4, TM5, TM6, TM7, TM8, TM9, TM10, TM11, TM12 


